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De trommel die me roept
 

Vanuit het groene regenwoud [met de handen over de bovenbenen wrijven]
Hoor ik het geluid van een verre pratende trommel [ zachtjes slaan op de bovenbenen]
Ver weg, heel ver weg [zachtjes klappen in de handen]
De trommel roept mij [zachtjes slaan op de bovenbenen]
Hij roept me echt [iets harder slaan op de bovenbenen]
Om te gaan dansen, we zijn vrij [zachtjes stampen met de voeten]
Voor jongens om te dansen [jongens: zachtjes stampen met de voeten]
Voor meisjes om te dansen [meisjes: zachtjes stampen met de voeten]
Voor alle kinderen om te dansen, we zijn vrij [zachtjes stampen met de voeten]

En het geluid van de trommel [slaan op de bovenbenen]
Echoot door het regenwoud [met de handen over de bovenbenen wrijven]
De van verre pratende trommel [zachtjes slaan op de bovenbenen]
Roept mij door het machtige regenwoud [slaan op de bovenbenen]
Om naar hem toe te komen [klappen in de handen]
Om met hem te dansen [stampen met de voeten]
De klanken van lieve liedjes [zachtjes met de vingers knippen]
Hoor ik [in de handen wrijven]
Hoe mooi klinken die! [snel met de vingers knippen]

En de van verre pratende trommel [slaan op de bovenbenen]
Roept mij nog steeds [klappen in de handen]
Van ver weg, van ver weg. [zachtjes slaan op de bovenbenen]
Hij roept me duidelijk [zachtjes slaan op de bovenbenen]
Om naar hem toe te komen [klappen in de handen]
Om met hem te dansen, we zijn vrij [hard stampen met de voeten]
Dus ik ren door het regenwoud [snel in de handen klappen]
Het grootse, wilde en prachtige regenwoud [met de handen over de bovenbenen wrijven]
Om te dansen op de klanken van de trommel [hard/snel slaan op de bovenbenen]
Voor jongens om te dansen [jongens: snel stampen met de voeten]
Voor meisjes om te dansen [meisjes: snel stampen met de voeten]
Voor alle kinderen om te dansen, we zijn vrij [snel stampen met de voeten]
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